
SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL - BROWNELLS SHORT,
PILOTED BARREL LINER DRILL BIT 25-20 CAL 0.437 DIA

Save Money By Adding Your Own Extension

If you can silver solder or braze your own extension onto a Liner Drill, these
standard length, deep hole drills can save you money. Piloted to follow the
original bore and have all the same high-grade features as our .22 Liner Drill:
Deep hole flute geometry and special helix angle to prevent jamming; reinforced
web for accurate hole dimensions; nitrided lands for long life.

Attributes

Name: BROWNELLS SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL BIT 25-20 CAL 0.437 DIA
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 361504437
Mfr. No.: 196144003001
Bit Size: 0.437
Caliber (Maximum): 25 Caliber
Caliber (Minimum): 20 Caliber
Style: Barrel Liners
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 050806030367
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Sicherheitsanleitung für den SHORT, PILOTED
BARREL LINER DRILL

Einleitung
Danke, dass du dich für den SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL von BROWNELLS entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um deine Sicherheit und die effektive
Nutzung des Bohrers zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig, bevor du den Bohrer verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in diesem Handbuch
beschrieben.
Halte den Bohrer und seine Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wenn du den Bohrer verwendest, einschließlich
Schutzbrille und Handschuhe.
Überprüfe den Bohrer vor der Verwendung auf sichtbare Schäden. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt
ist.
Befolge alle lokalen Vorschriften zur Verwendung und Entsorgung von Werkzeugen und Materialien.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Bohrer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Dämpfen oder Staub zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass das Werkstück sicher eingespannt ist, bevor du mit dem Bohren beginnst, um Bewegungen
zu verhindern.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Accessoires, die sich im Bohrer verfangen könnten.
Überschreite nicht die empfohlenen Betriebsdrehzahlen für den Bohrer.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs des Bohrers von dem BohrerBit fern.
Wenn der Bohrer blockiert oder stehen bleibt, schalte die Stromversorgung sofort aus und bewerte die
Situation, bevor du fortfährst.
Lass den Bohrer nicht unbeaufsichtigt laufen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du anfängst.
Stelle sicher, dass du ausreichend Licht in deinem Arbeitsbereich hast.

Installation:

Befestige das BohrerBit sicher am Bohrer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe, ob das BohrerBit richtig angezogen und ausgerichtet ist.

Verwendung des Bohrers:

Positioniere den Bohrer senkrecht zum Werkstück für präzises Bohren.
Starte den Bohrer bei niedriger Geschwindigkeit, um ein Pilotloch zu erstellen, und erhöhe dann auf die
gewünschte Geschwindigkeit.
Übe gleichmäßigen Druck beim Bohren aus, aber zwinge den Bohrer nicht.
Wenn du ein tiefes Loch bohrst, ziehe den Bohrer regelmäßig zurück, um Ablagerungen zu entfernen.

Nach der Benutzung:

Schalte den Bohrer aus und ziehe ihn vom Stromnetz ab.
Reinige den Bohrer und entferne alle Ablagerungen vom BohrerBit.
Lagere den Bohrer an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Bohrer und alle beschädigten Teile gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Bohrer nicht im regulären Haushaltsmüll.
Berücksichtige Recyclingoptionen für Metall und andere Materialien, wenn verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit oder Nutzung des SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL, siehe die Kontaktstellen
des Herstellers, die auf der Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sicherere und effizientere Erfahrung mit deinem
SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere diese
Anleitung, wann immer du Fragen zur ordnungsgemäßen Nutzung des Bohrers hast.
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Safety Instruction Guide for SHORT, PILOTED
BARREL LINER DRILL

Introduction
Thank you for choosing the SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL by BROWNELLS. This guide provides
essential safety instructions and usage guidelines to ensure your safety and the effective operation of the drill.
Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this manual.
Keep the drill and its components out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) when using the drill, including safety glasses
and gloves.
Inspect the drill for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Follow all local regulations regarding the use and disposal of tools and materials.

Specific Safety Precautions for Use
Use the drill in a wellventilated area to avoid inhalation of fumes or dust.
Ensure that the workpiece is securely clamped before drilling to prevent movement.
Avoid wearing loose clothing or accessories that may become caught in the drill.
Do not exceed the recommended operating speeds for the drill.
Always keep hands and other body parts away from the drill bit while in operation.
If the drill binds or stalls, turn off the power immediately and assess the situation before proceeding.
Do not leave the drill unattended while it is running.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure that you have adequate lighting in your workspace.

Installation:

Securely attach the drill bit to the drill according to the manufacturer's instructions.
Check that the drill bit is properly tightened and aligned.

Using the Drill:

Position the drill perpendicular to the workpiece for accurate drilling.
Start the drill at a low speed to create a pilot hole, then increase to the desired speed.
Apply consistent pressure while drilling, but do not force the drill.
If drilling a deep hole, periodically withdraw the drill to clear debris.

After Use:

Turn off the drill and unplug it from the power source.
Clean the drill and remove any debris from the drill bit.
Store the drill in a dry place, away from moisture and extreme temperatures.

Disposal Instructions
Dispose of the drill and any broken parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of the drill in regular household waste.
Consider recycling options for metal and other materials when available.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or usage of the SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL, please refer to the
manufacturer's contact points provided on the packaging or product documentation.

By following these safety instructions, you can ensure a safer and more efficient experience with your SHORT,
PILOTED BARREL LINER DRILL. Always prioritize safety and consult this guide whenever you have questions
about the proper use of the drill.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el TALADRO
DE LINER DE CAÑÓN PILOTADO CORTO

Introducción
Gracias por elegir el TALADRO DE LINER DE CAÑÓN PILOTADO CORTO de BROWNELLS. Esta guía
proporciona instrucciones esenciales de seguridad y pautas de uso para garantizar tu seguridad y el funcionamiento
efectivo del taladro. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto, tal como se describe en este
manual.
Mantén el taladro y sus componentes fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado al usar el taladro, incluyendo gafas de
seguridad y guantes.
Inspecciona el taladro en busca de daños visibles antes de usarlo. No lo utilices si está dañado.
Sigue todas las regulaciones locales sobre el uso y la eliminación de herramientas y materiales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el taladro en un área bien ventilada para evitar la inhalación de humos o polvo.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté firmemente sujeta antes de perforar para evitar movimientos.
Evita usar ropa suelta o accesorios que puedan quedar atrapados en el taladro.
No excedas las velocidades de operación recomendadas para el taladro.
Mantén siempre las manos y otras partes del cuerpo alejadas de la broca mientras esté en funcionamiento.
Si el taladro se atasca o se detiene, apaga la energía inmediatamente y evalúa la situación antes de
continuar.
No dejes el taladro desatendido mientras esté en funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de tener suficiente iluminación en tu espacio de trabajo.

Instalación:

Asegura la broca al taladro según las instrucciones del fabricante.
Verifica que la broca esté correctamente apretada y alineada.

Uso del Taladro:

Coloca el taladro perpendicular a la pieza de trabajo para una perforación precisa.
Comienza el taladro a baja velocidad para crear un agujero piloto, luego aumenta a la velocidad
deseada.
Aplica presión constante mientras perforas, pero no fuerces el taladro.
Si perforas un agujero profundo, retira periódicamente el taladro para limpiar los escombros.

Después de Usar:

Apaga el taladro y desconéctalo de la fuente de energía.
Limpia el taladro y retira cualquier residuo de la broca.
Guarda el taladro en un lugar seco, alejado de la humedad y temperaturas extremas.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el taladro y cualquier parte rota de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el taladro en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para metales y otros materiales cuando estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del TALADRO DE LINER DE CAÑÓN PILOTADO
CORTO, consulta los puntos de contacto del fabricante proporcionados en el embalaje o la documentación del
producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia más segura y eficiente con tu
TALADRO DE LINER DE CAÑÓN PILOTADO CORTO. Siempre prioriza la seguridad y consulta esta guía cada vez
que tengas preguntas sobre el uso adecuado del taladro.
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Guide de Sécurité pour le FORET DE LINER À
BARREAU PILOTÉ COURT

Introduction
Merci d'avoir choisi le FORET DE LINER À BARREAU PILOTÉ COURT de BROWNELLS. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir votre sécurité et le bon
fonctionnement du foret. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu tel que décrit dans ce manuel.
Gardez le foret et ses composants hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié lors de l'utilisation du foret, y compris
des lunettes de sécurité et des gants.
Inspectez le foret pour tout dommage visible avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Respectez toutes les réglementations locales concernant l'utilisation et l'élimination des outils et des
matériaux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le foret dans un espace bien ventilé pour éviter l'inhalation de fumées ou de poussières.
Assurezvous que la pièce à travailler est solidement fixée avant de percer pour éviter tout mouvement.
Évitez de porter des vêtements amples ou des accessoires qui pourraient se prendre dans le foret.
Ne dépassez pas les vitesses de fonctionnement recommandées pour le foret.
Gardez toujours les mains et d'autres parties du corps éloignées de la mèche pendant son fonctionnement.
Si le foret se bloque ou cale, éteignez immédiatement l'alimentation et évaluez la situation avant de continuer.
Ne laissez pas le foret sans surveillance pendant qu'il fonctionne.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assurezvous d'avoir un éclairage adéquat dans votre espace de travail.

Installation :

Fixez solidement la mèche au foret conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez que la mèche est correctement serrée et alignée.

Utilisation du Foret :

Positionnez le foret perpendiculairement à la pièce à travailler pour un perçage précis.
Démarrez le foret à basse vitesse pour créer un trou pilote, puis augmentez à la vitesse souhaitée.
Appliquez une pression constante pendant le perçage, mais ne forcez pas le foret.
Si vous percez un trou profond, retirez périodiquement le foret pour dégager les débris.

Après Utilisation :

Éteignez le foret et débranchezle de la source d'alimentation.
Nettoyez le foret et retirez tout débris de la mèche.
Rangez le foret dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.

Instructions d'Élimination
Éliminez le foret et les pièces cassées conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le foret dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les métaux et autres matériaux lorsque cela est possible.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du FORET DE LINER À BARREAU PILOTÉ COURT,
veuillez vous référer aux points de contact du fabricant fournis sur l'emballage ou la documentation du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience plus sûre et plus efficace avec votre
FORET DE LINER À BARREAU PILOTÉ COURT. Priorisez toujours la sécurité et consultez ce guide chaque fois
que vous avez des questions sur l'utilisation appropriée du foret.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SHORT,
PILOTED BARREL LINER DRILL

Introduzione
Grazie per aver scelto il SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL di BROWNELLS. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento del
trapano. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come descritto in questo manuale.
Tieni il trapano e i suoi componenti fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato quando utilizzi il trapano, inclusi
occhiali di sicurezza e guanti.
Ispeziona il trapano per eventuali danni visibili prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Segui tutte le normative locali riguardanti l'uso e lo smaltimento di strumenti e materiali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il trapano in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di fumi o polveri.
Assicurati che il pezzo di lavoro sia saldamente bloccato prima di forare per prevenire movimenti.
Evita di indossare abbigliamento o accessori larghi che potrebbero rimanere impigliati nel trapano.
Non superare le velocità operative raccomandate per il trapano.
Tieni sempre le mani e altre parti del corpo lontane dalla punta del trapano mentre è in funzione.
Se il trapano si blocca o si ferma, spegni immediatamente l'alimentazione e valuta la situazione prima di
procedere.
Non lasciare il trapano incustodito mentre è in funzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.
Assicurati di avere una buona illuminazione nel tuo spazio di lavoro.

Installazione:

Fissa saldamente la punta del trapano al trapano secondo le istruzioni del produttore.
Controlla che la punta del trapano sia correttamente serrata e allineata.

Utilizzo del Trapano:

Posiziona il trapano perpendicolare al pezzo di lavoro per un foro preciso.
Inizia il trapano a bassa velocità per creare un foro pilota, quindi aumenta alla velocità desiderata.
Applica una pressione costante mentre fori, ma non forzare il trapano.
Se stai forando un foro profondo, ritira periodicamente il trapano per pulire i detriti.

Dopo l'Uso:

Spegni il trapano e scollegalo dalla fonte di alimentazione.
Pulisci il trapano e rimuovi eventuali detriti dalla punta del trapano.
Conserva il trapano in un luogo asciutto, lontano da umidità e temperature estreme.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il trapano e eventuali parti rotte in conformità con le normative locali.
Non smaltire il trapano nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio per metalli e altri materiali quando disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'uso del SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL, ti preghiamo
di fare riferimento ai punti di contatto del produttore forniti sulla confezione o nella documentazione del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura ed efficiente con il tuo SHORT,
PILOTED BARREL LINER DRILL. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta questa guida ogni volta che hai
domande sull'uso corretto del trapano.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla KRÓTKIEGO WIERTŁA
LINER Z PILOTEM

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór KRÓTKIEGO WIERTŁA LINER Z PILOTEM firmy BROWNELLS. Niniejsza instrukcja zawiera
niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania, aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz
skuteczne działanie wiertła. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, zgodnie z opisem w tej instrukcji.
Trzymaj wiertło i jego elementy z dala od dzieci oraz osób wrażliwych.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE) podczas korzystania z wiertła, w tym okulary
ochronne i rękawice.
Sprawdź wiertło pod kątem widocznych uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzone.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących używania i utylizacji narzędzi oraz materiałów.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Używaj wiertła w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów lub pyłu.
Upewnij się, że obrabiany materiał jest pewnie zamocowany przed wierceniem, aby zapobiec ruchom.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub akcesoriów, które mogą wpaść do wiertła.
Nie przekraczaj zalecanych prędkości roboczych dla wiertła.
Zawsze trzymaj ręce i inne części ciała z dala od wiertła podczas pracy.
Jeśli wiertło zablokuje się lub zatrzyma, natychmiast wyłącz zasilanie i ocen sytuację przed kontynuowaniem.
Nie zostawiaj wiertła bez nadzoru, gdy jest włączone.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że masz odpowiednie oświetlenie w miejscu pracy.

Instalacja:

Pewnie zamocuj wiertło zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy wiertło jest prawidłowo dokręcone i wyrównane.

Używanie wiertła:

Ustaw wiertło prostopadle do obrabianego materiału, aby zapewnić dokładne wiercenie.
Rozpocznij wiercenie na niskiej prędkości, aby stworzyć otwór pilotowy, a następnie zwiększ do
żądanej prędkości.
Stosuj stały nacisk podczas wiercenia, ale nie wymuszaj pracy wiertła.
Jeśli wiercisz głęboki otwór, okresowo wycofuj wiertło, aby usunąć zanieczyszczenia.

Po użyciu:

Wyłącz wiertło i odłącz je od źródła zasilania.
Oczyść wiertło i usuń wszelkie zanieczyszczenia z wiertła.
Przechowuj wiertło w suchym miejscu, z dala od wilgoci i skrajnych temperatur.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wiertło oraz wszelkie uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wiertła do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla metalu i innych materiałów, gdy są dostępne.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania KRÓTKIEGO WIERTŁA LINER Z
PILOTEM, prosimy o zapoznanie się z punktami kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub
dokumentacji produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze i bardziej efektywne
doświadczenie z KRÓTKIM WIERTŁEM LINER Z PILOTEM. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i konsultuj się z tą
instrukcją, gdy masz pytania dotyczące prawidłowego użycia wiertła.
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Turvaohjeet SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit BROWNELLSin SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisuutesi ja poranterän tehokkaan toiminnan. Lue tämä opas
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Pidä poranterä ja sen osat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojausvälineistöä (PPE) poranterää käytettäessä, mukaan lukien
suojalasit ja käsineet.
Tarkista poranterä näkyvien vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä työkalujen ja materiaalien käytön ja hävittämisen suhteen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä poranterää hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältetään höyryjen tai pölyn hengittäminen.
Varmista, että työkappale on tukevasti kiinnitetty ennen porausta, jotta se ei liiku.
Vältä käyttämästä löysiä vaatteita tai asusteita, jotka voivat jäädä kiinni poranterään.
Älä ylitä suositeltuja käyttönopeuksia poranterälle.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa poranterästä käytön aikana.
Jos poranterä jumittuu tai pysähtyy, kytke virta pois päältä heti ja arvioi tilanne ennen jatkamista.
Älä jätä poranterää valvomatta sen ollessa käynnissä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että työskentelytilassa on riittävästi valaistusta.

Asennus:

Kiinnitä poranterä tiukasti porakoneeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että poranterä on kunnolla kiinnitetty ja kohdistettu.

Poranterän käyttäminen:

Aseta poranterä kohtisuoraan työkappaleeseen tarkan porauksen varmistamiseksi.
Käynnistä poranterä alhaisella nopeudella luodaksesi pilottireiän, ja lisää sitten haluttuun nopeuteen.
Käytä tasaista painetta porattaessa, mutta älä pakota poranterää.
Jos poraat syvää reikää, vedä poranterä ajoittain ulos puhdistaaksesi roskat.

Käytön jälkeen:

Kytke poranterä pois päältä ja irrota se virtalähteestä.
Puhdista poranterä ja poista kaikki roskat poranterästä.
Säilytä poranterä kuivassa paikassa, poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.

Hävittämisohjeet
Hävitä poranterä ja mahdolliset rikkoutuneet osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä poranterää tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallille ja muille materiaaleille, kun se on mahdollista.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL tuotteen turvallisuudesta tai käytöstä, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman ja tehokkaamman kokemuksen SHORT,
PILOTED BARREL LINER DRILL tuotteesi kanssa. Aina ensisijaisesti turvallisuus ja konsultoi tätä opasta, kun
sinulla on kysymyksiä poranterän oikeasta käytöstä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SHORT, PILOTED
BARREL LINER DRILL

Introduktion
Tack för att du valde SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL från BROWNELLS. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa din säkerhet och effektiviteten i borrmaskinen. Läs
denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna manual.
Håll borrmaskinen och dess komponenter utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) när du använder borrmaskinen, inklusive
skyddsglasögon och handskar.
Inspektera borrmaskinen för synliga skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Följ alla lokala regler och förordningar angående användning och avfallshantering av verktyg och material.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd borrmaskinen i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor eller damm.
Se till att arbetsstycket är ordentligt fastklämt innan borrning för att förhindra rörelse.
Undvik att bära lösa kläder eller accessoarer som kan fastna i borrmaskinen.
Överskrid inte de rekommenderade driftshastigheterna för borrmaskinen.
Håll alltid händer och andra kroppsdelar borta från borrspetsen medan den är i drift.
Om borrmaskinen fastnar eller stannar, stäng av strömmen omedelbart och bedöm situationen innan du
fortsätter.
Lämna inte borrmaskinen utan uppsikt medan den är igång.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att du har tillräcklig belysning i ditt arbetsområde.

Installation:

Fäst borrspetsen ordentligt på borrmaskinen enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att borrspetsen är ordentligt åtdragen och justerad.

Använda borrmaskinen:

Positionera borrmaskinen vinkelrätt mot arbetsstycket för noggrann borrning.
Starta borrmaskinen på låg hastighet för att skapa ett pilot hål, och öka sedan till önskad hastighet.
Applicera konstant tryck under borrning, men tvinga inte borrmaskinen.
Om du borrar ett djupt hål, dra regelbundet ut borrmaskinen för att rensa bort skräp.

Efter användning:

Stäng av borrmaskinen och koppla ur den från strömkällan.
Rengör borrmaskinen och ta bort skräp från borrspetsen.
Förvara borrmaskinen på en torr plats, borta från fukt och extrema temperaturer.

Avfallsanvisningar
Kassera borrmaskinen och eventuella trasiga delar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte borrmaskinen i vanlig hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metall och andra material när det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor om säkerhet eller användning av SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL, vänligen hänvisa
till tillverkarens kontaktuppgifter som anges på förpackningen eller produktdokumentationen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare och mer effektiv upplevelse med din
SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL. Prioritera alltid säkerheten och konsultera denna guide när du har frågor
om korrekt användning av borrmaskinen.
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Bezpečnostní pokyny pro SHORT, PILOTED BARREL
LINER DRILL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL od společnosti BROWNELLS. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k používání, aby byla zajištěna vaše bezpečnost a
efektivní provoz vrtáku. Před použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k určenému účelu, jak je popsáno v této příručce.
Držte vrták a jeho součásti mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání vrtáku vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a
rukavic.
Před použitím zkontrolujte vrták na viditelné poškození. Pokud je poškozen, nepoužívejte ho.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání a likvidace nástrojů a materiálů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte vrták v dobře větraném prostoru, abyste se vyhnuli vdechování výparů nebo prachu.
Zajistěte, aby byl pracovní kus pevně upevněn před vrtáním, aby se zabránilo pohybu.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo doplňků, které by se mohly zachytit ve vrtáku.
Nepřekračujte doporučené provozní rychlosti vrtáku.
Vždy držte ruce a jiné části těla daleko od vrtacího bitu během provozu.
Pokud se vrták zasekne nebo zastaví, okamžitě vypněte napájení a zhodnoťte situaci před pokračováním.
Nenechávejte vrták bez dozoru, když je v chodu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.
Zajistěte, aby bylo ve vašem pracovním prostoru dostatečné osvětlení.

Instalace:

Pevně připevněte vrtací bit k vrtáku podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je vrtací bit správně utažen a zarovnán.

Použití vrtáku:

Umístěte vrták kolmo k pracovnímu kusu pro přesné vrtání.
Spusťte vrták na nízké rychlosti, abyste vytvořili pilotní otvor, a poté zvyšte na požadovanou rychlost.
Aplikujte stálý tlak při vrtání, ale nevynucujte vrták.
Při vrtání hlubokého otvoru pravidelně vytahujte vrták, abyste odstranili nečistoty.

Po použití:

Vypněte vrták a odpojte ho od napájecího zdroje.
Vyčistěte vrták a odstraňte veškeré nečistoty z vrtacího bitu.
Uložte vrták na suchém místě, mimo vlhkost a extrémní teploty.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte vrták a jakékoli poškozené části v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte vrták do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kov a další materiály, pokud jsou k dispozici.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL se prosím
obraťte na kontaktní místa výrobce uvedená na obalu nebo dokumentaci k produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější a efektivnější zkušenost s vaším SHORT,
PILOTED BARREL LINER DRILL. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a konzultujte tento průvodce, kdykoli máte
dotazy ohledně správného používání vrtáku.


